2018 J5Y) (ool dead) —pualiil) and) ﬂ-"Ao
sl 3 glag 2 MW ks (1t Ur y 8 Graum A

Simultaneous interpreting between media authority and politics ascendancy

Uooga Ja—s i

DOI: 10.33705/1111-000.009.005 : Jlisl gn.y.a.m PR

. yaselll

e 222l 0t gl odle W) ladl) sl 3 Aale s 5 e posall ZaeDle ) Aen il a3
Al s S g lai La | S Al A glaall o s (a9 Y S s o oY) e ) juall
il ¢ Liasi o daa il Ao 5 ¢elal) GV Sl e o dlgd 5o sl dgal) Sl Ao Y Ay
Aalice Aial) 48 5l 038 Chela 13gd LAY daa i Jae cila 08 L€ iy LAY deliad Al
ol sl dala 455 0 Lo g3 Lo g ey ) 58l) AGLAN daa 55 e 88 e el il dan i) e s gual)
Gy um el 3 il g de ol ol g g5 Al col p38l) 8 Aald saaiaall ¢ JHladl)
e W) @ il L o LAY ol yi o cluad ) calisal ciliUad DG 45 geny laa il
s @1 8 Dlantione cla (L& agran Wgiia | slae ol 5 yilie ol sl (e Cud il A gall
il a8 g ¢ yhalaally 48 ghna e D A ) 5al A il o oL il La (oS3 A jeal) Apmanadl e il
Gl Gl 138 8 dea il G jlie) (Ao (Jual gill Gldadl o cile) 3l e 58SI 8 L
dan il Aige lgSaly Al W) Jsbdaill 13a sy o1y Abid) 8 gha g Dle Y Adab o A

L daall
P WNETA( ce).c\;[\ adalis (Al A.AAJS c:\_\))sl\ :\.A;)ﬂ\ c@ﬁs‘}!\ A.Aaﬂ\ AN Slads=dl
bl

Abstract

Actually, we live in a media—saturated world in which the translation becomes
an urgent necessity, whereas the globalized media discourse is confined many
ideological conflicts, especially during the information war period, recognizing that
the news is framed according to the media policy or other sides like, the news
agencies; and the translation should comply that policy. Thus, translation in news

media, typically the audiovisual one, looks as a reframing process of news stories in
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terms of content and cultural values, creating news making. Hence, this paper
comes to spot the light on simultaneous interpreting which is an important aspect of
live international satellite braodcasts. The role of interpreter—-mediated becomes
crucial in live debates, talk shows and news casts...using audiovisual translation
techniques. But since this type of interpreting is inclosed between media authority
and politics ascendancy, it could be the cause of many conflicts between the
communication members.
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Media Translation, interpreting translation, screen interpreting, media authority,
politics, discourse
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